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Ofticial Journal of the European Communities

No L 373/1

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3141/78
of 18 December 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Algeria (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria () was signed on 26
April 1976 and entered into force on 1 November
1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the People’s Democratic Republic of Algeria
concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Algeria should be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

People’s Democratic Republic of Algeria concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Algeria is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1978.

(1) OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President

H.-D. GENSCHER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the People’s Democratic Republic of Algeria concerning the import
into the Community of preserved fruit salads originating in Algeria

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and
20.06 B Il b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the
honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take all necessary
measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31
December 1979 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires’ (SOGEDIA)
(Society for the Administration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires’
(SOGEDIA) and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the Euro-
pean Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going. ' -

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling within
subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the Algerian Govern-
ment undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied
to the Community from 1 January to 31 December 1979 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries alimentaires”
(SOGEDIA) (Society for the Administration and Development of the Foodstuffs Indus-

tries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the “Société de gestion et de développement des industries alimen-
taires” (SOGEDIA) and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of
the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1979 to the quantities of preserved fruit salads orig-
inating in Algeria referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3142/78
of 18 December 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria on the importation into the Community of tomato concen-
trates originating in Algeria (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (') was signed on 26
April 1976 and entered into force on 1 November
1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an, exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the People’s Democratic Republic of Algeria
on the importation into the Community of tomato
concentrates originating in Algeria should be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into the Community of tomato concen-
trates originating in Algeria is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1978.

(') OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council

The President
H.-D. GENSCHER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the People’s Democratic Republic of Algeria on the importation into
the Community of tomato concentrates originating in Algeria

A. Letter from Algeria

Sir,

With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of tomato concentrates prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid and falling within subheading 20.02 ex C of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, 1 have the honour to inform you that the Algerian Govern-
ment undertakes to take all necessary measures in order that the quantities supplied to
the Community from 1 January to 31 December 1979 shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires’ (SOGEDIA)
(Society for the Administration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between SOGEDIA and the Directorate-General for Agriculture of the Commis-
sion of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government
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Sir,

B. Letter from the Community

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarification exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of tomato concentrates prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid and falling within subheading 20.02 ex C of
the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the honour to inform
you that the Algerian Government undertakes to take all necessary measures in order
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1979
shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries alimentaires”
(SOGEDIA) (Society for the Administration and Development of the Foodstuffs Indus-
tries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between SOGEDIA and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and that
consequently the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply to the
quantities of tomato concentrates originating in Algeria referred to in your letter from 1

January to 31 December 1979.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3143/78
of 18 December 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco
concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
: in Morocco (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof, :

Having regard to the recommendation from the
Commuission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
Europecan Economic Community and the Kingdom of
Morocco () was signed on 27 April 1976 and entered
into force on | November 1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the Kingdom of Morocco concerning the
import into the Community of preserved fruit salads
originating in Morocco should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Morocco is hereby approved on behalf of the Commu-
nity.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
ton.

Avrticle 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Officiul Journal of
the Enropean Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1978.

(1) O] No L 264, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
H.-D. GENSCHER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community
of preserved fruit salads originating in Morocco

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the clarifica-
tions exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling with subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of
the Common Customs Tariff and originating in Morocco, I have the honour to inform
you that the Moroccan Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1979 do
not exceed 100 tonnes. '

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by the ‘Office de commercialisation et d’exporta-
tion (OCE) (Marketing and Exports Office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for Agricul-
ture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going. R A

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Moroccan Governinent
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and
20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Morocco, I have
the honour to inform you that the Moroccan Government undertakes to take all neces-
sary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1
January to 31 December 1979 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by the “Office de commercialisation et
d’exportation (OCE)” (Marketing and Exports Office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for
Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1979 to the quantities of preserved fruit salads orig-
inating in Morocco referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebhalf of the Council
of the European Communitics
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3144/78
of 18 December 1978

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
in Tunisia (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Tunisia (') was signed on 25 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concerning the
import into the Community of preserved fruit salads
originating in Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on behalf of the Commu-
nity.

The text of the Agreement is annexed to this Regula-
tion.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1978.

(') OJ No L 265, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President

H.-D. GENSCHER
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Tunisia

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Taritf duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of Tunisia; and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved truit salads talling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9
of the Common Customs Tarift and originating in Tunisia, 1 have the honour to inform
you that the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure
that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1979 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be ettected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture
of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going. -

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Tunisian Government
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tarift
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and
20.06 B 1I b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have
the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all neces-
sary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from |1
January to 31 December 1979 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agricul-
ture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

i

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from | January to 31 December 1979 to the quantities of preserved fruit salads orig-
inating in Tunisia referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council

of the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3145/78
of 21 December 1978

totally or partially suspending Common Customs Tariff duties on certain
products, falling within Chapters 1 to 24 of the Common Customs Tariff, origi-
nating in Malta (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1059/69 of 28 May 1969 laying down the trade arran-
gements applicable to certain goods resulting from the
processing of agricultural products ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 3058/75 (%), and in particular
Article 12 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (3),

Whereas, under Annex I to the Agreement esta-
blishing an Association between the European
Economic Community and Malta, (%), the Community
must partially suspend the Common Customs Tariff
duties applicable to certain products; whereas it also
appears necessary provisionally to adjust or to supple-
ment certain of the tariff benefits provided for in the
abovementioned Annex; whereas, accordingly, the
Community should, in respect of the products origi-
nating in Malta listed in the Annex to this Regulation,
suspend either the tixed component ot the levy appli-
cable to goods coming under Regulation (EEC) No
1059/69 or the customs duty applicable to the other
products from | January to 31 December 1979 and at
the levels indicated for each of them,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
1. From 1 January until 31 December 1979, the
products originating in Malta listed in the Annex shall

be admitted for import into the Community at the
customs duties indicated for each of them.

2. For the purposes of the application of this Regu-
lation, the rules of origin shall be those in force at the

time as regards the implementation of the Agreement
establishing an Association between the European
Economic Community and Malta.

Article 2

When products Dbenefiting from the arrangements
provided for in Article 1 are imported in the Commu-
nity in such quantities or at such prices that Commu-
nity producers of products similar to or in direct
competition with them suffer or are likely to suffer
from serious disadvantage, the Common Customs
Tarift duties may be reintroduced in whole or in part
on the products in question. Such measures may also

be taken in the event of actual or potential serious

disadvantage in a single region of the Community.

Article 3

1. In order to ensure the application of Article 2,
the Commission may decide, by mecans of a Regula-
tion, to reintroduce the levying of customs duties for a
limited period.

2. In the event of such action being requested by a
Member State, the Commission shall take a decision
within a period of not more than 10 working days
from receipt of the request and shall inform the
Member States of the action taken.

3. Any Member State may refer to the Council the
measure taken by the Commission, within a period of
not morc than 10 working days after it has been
informed thereof. The fact that the matter is referred
to the Council shall not cause the measure to be
suspended. The Council shall meet immediately. Tt
may, acting on a qualified majority, amend or rescind
the measure in question.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 1 January
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 December 1978.

] No L 141, 12. 6. 1969, p. |.
J No L 306, 25. 11. 1975, p. 3.
J No C 261, 6. 11. 1978, p. 45.
] No L 61, 14. 3. 1971, p. 3.

For the Councrl
The President
Otto Graf LAMBSDORFF
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ANNEX
CCT
heading Description Rate of duty
No
1 2 3
0201 Meat and edible offals of the animals falling within heading No
01.01; 01.02, 01.03, or 01.04 fresh, chilled or frozen :
A. Meat :
III. Of swine:
b) Other ‘ Free
02.04 Other meat and edible meat offals, fresh, chilled or frozen :
ex A. Of domestic pigeons 7 %
ex B. Furred game, frozen Free
C. Other:
ex L. Frogs legs Free
II. Other Free
04.06 Natural honey 25 %
05.03 Horsehair and horsehair waste, whether or not put up as a layer or
between two layers of other material : '
B. Other Free
07.01 Vegetables, fresh or chilled :
ex T. Other:
— Okra (Hibiscus esculentus L. or Abelmoschus esculentus
(L.) Moench); Moringa oleifera (drumsticks) Free
08.08 Berries, fresh :
F. Other 6 %
15.10 Fatty acids, acid oils from refining ; fatty alcohols:
C. Other fatty acids ; acid oils from refining Free
16.02 Other prepared or preserved meat or meat offal :
A. Liver:
I. Goose or duck liver 14 %
B. Other:
II. Game or rabbit meat or offal :
— Game 9 %
— Rabbit 14 %
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CCT
heading Description Rate of duty
No
1 2 3
16.02 III. Other:
(cont'd) b) Other :
1. Containing bovine meat or offal :
ex bb) Other:
— Prepared or preserved bovine tongue 17 % '
2. Other:
aa) Ovine meat or offal 18 %
bb) Other 16 %
20.02 Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic
acid :
B. Truffles 14 %
D. Asparagus 20 %
E. Sauerkraut 16 %
ex F. Capers 12 %
20.07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, whether or
not containing added sugar, but unfermented and not containing’
spirit :
A. Of a specific gravity exceeding 1-33 at 15 °C:
II1. Other:
ex a) Of a value exceeding 30 EUA per 100 kg net weight :
~— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.08 B, E
and F and 08.09, excluding pineapples, melons
and watermelons 15 %
b) Of a value not exceeding 30 EUA per 100 kg net
weight :
ex 1. With an added sugar content exceeding 30 %
by weight :
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons 15 % + (L)
ex 2. Other:
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
0808 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons 15 %
B. Of a specific gravity of 1-33 or less at 15 °C:
II. Other:
a) Of a value exceeding 30 EUA per 100 kg net weight:
2. Grapefruit juice 8 %
ex 3. Other citrus fruit juices :
aa) Containing added sugar 13 %
bb) Other 13 %
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CCT
heading Description Rate of duty
No
1 2 3
20.07 6. Other fruit and vegetable juices, excluding apricot
(cont'd) and peach juices:
ex aa) Containing added sugar:
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons 10 %
— Other, excluding. apricot and peach
juices 17 %
ex bb) Other:
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons 10 %
— Other, excluding apricot and peach
juices 18 %
7. Mixtures :
ex bb) Other, excluding mixtures containing
either separately or together, over 25 % of
grape, citrus fruit, pineapple, apple, pear,
tomato, apricot or peach juice :
11. Containing added sugar 17 %
22. Other 18 %
b) Of a value of 30 EUA or less per 100 kg net weight:
2. Grapefruit juice :
aa) With an added sugar content exceeding 30 % by .
weight 8% + (L)
bb) Other 8 %
4. Other citrus fruit juices:
aa) With an added sugar content exceeding 30 % by
weight ' 14 % + (L)
bb) With an added sugar content of 30 % or less by
weight 14 %
cc) Not containing added sugar 1S %
7. Other fruit and vegetable juices, excluding apricot and
peach juice:
ex aa) With an added sugar content exceeding 30 %
by weight :
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
0808 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons 10 % + (L)
— Other, excluding apricot and peach juices | 17 % + (L)
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heading Description Rate of duty
No
| 2 3
20.07 ex bb) With an added sugar content of 30 % or less
(cont’d) by weight:
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
0808 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons 10 %
— Other, excluding apricot and peach juices 17 %
ex cc) Not containing added sugar:
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
0808 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons 10 %
— Other, excluding apricot and peach juices 18 %
8. Mixtures:
ex bb) Other, excluding mixtures containing either
separately or together, over 25 % of grape,
citrus fruit, pineapple, apple, pear, tomato,
apricot or peach juice:
11. With an added sugar content exceeding
30 % by weight 17 % + (L)
22. With an added sugar content of 30 % or
less by weight 17 %
33. Not containing added sugar 18 %
21.06 Natural yeasts (active or inactive); prepared baking powders :
A. Active natural yeast :
I1. Bakers’ yeast :
a) Dried 5% + vc
b) Other 5% + vc
2301 Flours and meal, of meat, offals, fish, crustaceans or molluscs, unfit
for human consumption ; greaves :
B. Flours and meals of fish, crustaceans or molluscs Free
" Abbreviations :
(L) = levy,

ve = variable component.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3146/78
of 21 December 1978

opening, allocating and providing for the administration of Community tariff

quotas for certain textile products falling within heading Nos 55.05 and 55.09

and- subheading ex 58.01 A of the Common Customs Tariff, coming from
Turkey (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, pending the entry into force of the Supple-
mentary Protocol signed in Ankara on 30 June 1973
containing the adjustments to be made to the Agree-
ment establishing an Association between the Euro-
pean Economic Community and Turkey and to the
Additional Protocol (') consequent on the accession of
new Member States, the Community has undertaken,
in an Interim Agreement (°) which runs only for the
period prior to the entry into force of this Supplemen-
tary Protocol which is applicable until 31 December
1974 but which has been extended for 1979 in accor-
dance with the terms laid down in Article 13 thereof,
to implement certain provisions ofthe Supplementary
Protocol relating to trade in goods; whereas, under
Article 6 of this Interim Agreement amending Article
1 of Annex 2 to the Additional Protocol, the Commu-
nity must reduce by 75 % the customs duties on
imports from Turkey of certain textile products falling
within heading Nos 55.05 and 55.09 of the Common
Customs Tariff, within the limit of annual Commu-
nity tariff quotas of 390 tonnes for cotton yarn and
1 390 tonnes for woven fabrics of cotton, whereas the
abovementioned Article 6 allocates these Community
tariff quotas as follows :

— for cotton yarn:
300 tonnes to the Community as originally consti-
tuted, 40 tonnes to Denmark, 10 tonnes to Ireland
and 40 tonnes to the United Kingdom ;

— for woven fabrics of cotton :
1 000 tonnes to the Community as originally
constituted, 20 tonnes to Denmark, 10 tonnes to
Ireland and 360 tonnes to the United Kingdom ;

Whereas Article 14 of the said Supplementary
Protocol only provides for such an allocation of tariff
quotas between the Community as originally consti-
tuted and the three new Member States until 1 July
1977 ; whereas, morcover, following the end of the
transitional period laid down in Article 39 of the Act
of Accession, it is necessary to create a common
system of administration of the tariff quotas
concerned, consisting in each case of the opening of a
single quota divided between all the Member States

(') OJ No L 293, 29. 12. 1972, p. 4.
(2) OJ No L 277, 3. 10. 1973, p. 2.

according to the usual criteria and the creation of a
single Community reserve, open to all Member States.

Whereas it is desirable to provide for a provisional
adjustment of the tariff advantages for these goods
consisting of a total suspension of the customs duties
of the Common Customs Tariff and an increase in the
quotas ; whereas the volumes of the quotas to be
opened for 1979 are therefore 1 077 tonnes for cotton
yarn and 2 536 tonnes for other woven fabrics of
cotton ;

Whereas pursuant to Article 1 of Annex 2 to the Addi-
tional Protocol together with Article 2 of the Interim
Agreement, for the duration of 1979 in particular, the
Community must partially reduce the duties appli-
cable in respect of third countries to carpets, carpeting
and rugs, knotted (made up or not) of wool or of fine
animal hair, (excluding hand-made carpets, carpeting.
and rugs) imported from Turkey; whereas it also
appears advisable to improve this tariff advantage pro-
visionally by means of a total suspension of the duties
applicable to the products in qustion within a
Community tariff quota fixed at a provisional level of
194 tonnes for 1979 and allocated in accordance with
the same percentages as those adopted for 1978 ;

Whereas, it is necessary to guarantee to all Commu-
nity importers equal and uninterrupted access to the
abovementioned quotas and uninterrupted application
of the rate laid down for those quotas to all imports of
the product concerned into all Member States until
the quota has been used up; whereas in the light of
the principles mentioned above, the Community
nature of the quotas can best be respected by allo-
cating the Community tariff quotas among the
Member States ; whereas, in order to reflct most accu-
rately the actual development of the market in the
product concerned, such allocation shall be in propor-
tion to the needs of the Member States, assessed by
reference both to the statistics of each State’s imports
from Turkey over a representative period and to the
economic outlook for the quota period concerned;
whereas, in spite of the limited need for imports from
Turkey of the products concerned, as shown by the
statistics for the majority of the Member States the
Community character of the tariff quotas concerned
should be safeguarded by making provisions to cover
needs which might arise in these Member States.

Whereas imports into the various Member States from
Turkey were as follows during the last three years for
which complete statistics are available :
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1975 1976 1977
tonnes % tonnes % tonnes %
Cotton yarn
Benelux 4255 14-13 13 648 18-31 9427 18-40
Denmark 127 0-42 13 0-02 N 0-01
Germany 14 196 47-1§ 25000 3354 17265 33-69
France 1 044 3-47 2389 321 1140 2:22
Ireland 0 0 145 0-19 175 0-34
Italy 7 999 26:57 30019 40-28 | 21004 4099
United Kingdom 2485 8-26 3319 4-45 2231 4-3§
30106 74 533 51247
Other woven fabrics of cotton
Benelux 948 6433 535 17-38 913 37-46
Denmark 11 0-75 36 1-17 8-S 0-35
Germany 151 10-25 1100 3574 599 24-58
France 95 645 481 15-63 406 16-66
Ireland 0-5 0-03 1 0-03 23 0-94
Italy 244 16:56 835 27-13 3635 {1492
United Kingdom 24 1-63 90 2:92 124 509
14735 3078 2437

Whereas in view of these figures and foreseeable
market trends for the products concerned during
1979, the initial shares may be fixed approximately at
the following percentages :

Other woven
fabrics of cotton

Cotton yarn

Benelux 16:16 20-08
Denmark 871 1-80
Germany 35-86 15:05
France 4-29 22-55
Ireland 2:27 092
Italy 2399 7:50
United Kingdom 872 32:10;

Whereas in order to take into account the uncertainty
of the import trends for the products concerned in the
Member States, the quota volumes should be divided
into two instalments, the first instalment being allo-
cated to the Member States, and the second held as a
reserve intended ultimately to cover the requirements
of those Member States which have used up their
initial shares; whereas, in order to ensure a certain
degree of security to importers, the first instalment
should be determined at a relatively high level, which,
under present circumstances, may be about 80 % of
each quota volume ;

Whereas the initial quota shares of the Member States
may be used up at different times; whereas, in order

to take this fact into account and avoid any break in
continuity, it is important that any Member State
having used up almost the whole of one of its initial
quota shares should draw an additional quota share
from the corresponding reserve ; whereas, this must be
done by each Member State as and when each of its
additional quota shares is almost entirely used up, and
repeated as many times as each of the reserves allows ;
whereas each of the initial and additional quota shares
must be available for use until the end of the quota
period ; whereas this method of administration calls
for close cooperation between Member States and the
Commission, which must, in particular, be able to
observe the extent to which the quota amount is used
and inform Member States thereof ;

Whereas, at a specified date in the quota period, a
considerable balance remains in one or other Member
State it is essential that that Member State pays a
percentage of it back into the corresponding reserve,
in order to prevent a part of one or other of the
Community quotas from remaining unused in one
Member State when it could be used in others;

Whereas since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of shares granted to the
abovementioned economic union may be carried out
by any one of its members,
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1979, Commu-
nity tariff quotas shall be opened for the following
products coming from Turkey, as shown below :

(tonnes)
CCT
heading Description Quota
No
55.05 Cotton yarn, not put up for retail
sale 1077
5509 | Other woven fabrics of cotton 2536
58.01 Carpets, carpeting and rugs (made
up or not)
ex A. Of wool or of fine animal
hair excluding handmade
carpets, carpeting and rugs 194

2. The duties of the Common Customs Tariff are
totally suspended for these tariff quotas.

Article 2

1. A first instalment of each of the quotas referred
to in Article 1, which shall be 832 tonnes for cotton
yarn not put up for retail sale, 2 044 tonnes for other
woven fabrics of cotton and 159 tonnes for carpets,
carpeting and rugs of wool or of fine animal hair, shall
be shared among the Member States; the shares
which, subject to Article 5 shall be valid until 31
December 1979, shall be as follows :

(tonnes)
CCT heading No
Member States

5505 §5.09 ex 58.01 A
Benelux 134 410 15
Denmark ‘ 72 37 15
Germany 298 308 38
France 36 461 27
Ireland 19 19 2
Italy 200 153 19
United Kingdom 73 656 43

832 2044 159

2. The second instalment of each quota, amounting
to 245, 492 and 35 tonnes respectively, shall make up
the corresponding reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of one of any Member State’s
initial shares, as laid down in Article 2 (1) or 90 % of
that share less the amount returned into the corres-
ponding reserve, where Article S has been applied, has
been used up, that Member State shall without delay,
by notifying the Commission, draw a second share in
the quota equal to 15 % of its initial share, rounded
up to the next unit where appropriate, to the extent
that the amount in the reserve allows.

2. I, after one or other of its initial shares has been
used up, 90 % or more of the second share drawn by
one of the Member States has been used up, that
Member State shall, in the manner provided for in
paragraph 1, draw a third share equal to 7-5 % of its
initial share.

3. If, after one or other of its second shares has
been used up, 90 % or more of the third share drawn
by a Member State has been used up, the latter shall,

in the same manner, draw a fourth share equal to the
third.

This procedure shall be followed until the reserve has
been exhausted.

4.  Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
those paragraphs if there is reason to believe that
those shares might not be used up. They shall inform
the Commission of their reasons for applying this
paragraph.

Article 4

Each of the additional shares drawn pursuant to
Article 3 shall be valid until 31 December 1979.

Article 5

The Member States shall return to the reserve, not
later than 1 October 1979, the unused portion of their
initial share which, on 15 September 1979, is in
excess of 20 % of the initial amount. They may return
a greater portion if there are grounds for believing
that such portion may not be used in full.

Member States shall, not later than 1 October 1979,
notify the Commission of the total imports of the
products concerned effected under the Community
quotas up to and including 15 September 1979, and,
where appropriate the proportion of each of their
initial shares that they are returning to each of the
reserves.
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Article 6

The Commission shall keep account of the shares
opened by Member States in accordance with Articles
2 and 3, and shall inform each of them of the extent
to which the reserves have been used as soon as it
receives the notifications.

It shall, n‘ot later than S October 1979, notify the
Member States of the state of each of the reserves after
the return of shares pursuant to Article 5.

It shall ensure that any drawing which uses up a
reserve i1s limited to the balance available and, for this
purpose, shall specify the amount thereof to the
Member State which makes the final drawing.

Article 7

- 1. Member States shall take all measures necessary
to ensure that, when additional shares are drawn
pursuant to Article 3, it is possible for imports to be
counted without interruption against their accumu-
lated shares of the Community tariff quotas.

2. Member States shall ensure for importers of the
products concerned established in their territory free
access to the shares.allocated to them.

3.  Member States shall charge imports of the said
goods against their shares as and when the goods are
entered with customs authorities for home use.

4. The extent to which the Member States’ shares
have been used up shall be established on the basis of
imports counted in accordance with paragraph 3.

Article 8

On receipt of a request from the Commission,
Member States shall inform it of imports of the
products concerned actually charged against their
shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall coop-
erate closely in order to ensure that this Regulation is
respected.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 December 1978.

For the Council
The President
Otto Graf LAMBSDORFF



No L 373/22

Official Journal of the European Communities

30. 12. 78

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3147/78
of 21 December 1978

on the total or partial suspension of Common Customs Tariff duties on certain
agricultural products originating in Turkey (1979)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1059/69 of 28 May 1969 laying down the trade arran-
gements applicable to certain goods resulting from the
processing of agricultural products (1), as last amended
by Council Regulation (EEC) No 3058/75(?), and in
particular Article 12 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (3),

Whereas, under Annex 6 of the Additional Protocol
laying down the conditions, procedures and timetables
for implementing the transitional phase pursuant to
Article 4 of the Agreement establishing an association
between the European Economic Community and
Turkey, and under Article 1 of the Interim Agreement
between the European Economic Community and
Turkey consequent on the Accession of new Member
States to the Community, the Community must
totally or partially suspend the Common Customs
Tariff or duties applicable to certain products;
whereas it also appears necessary on a provisional
basis to adjust or supplement some of these tariff
advantages provided for in the abovementioned
Annex 6 ; whereas the Community should with regard
to the products originating in Turkey contained in the
list annexed to this Regulation, suspend until 31
December 1979 either the fixed component of the
charge applicable to the goods coming under Regula-
tion (EEC) No 1059/69 of the customs duty applicable
to the other products, at the levels indicated for each
of them,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  From 1 January until 31 December 1979 the
products originating in Turkey listed in Annex A shall
be admitted for import into the Community at the
customs duties indicated for each of them.

2. For the purposes of application of this Regula-
tion, ‘originating products’ shall mean those products

(') OJ No L 141, 12. 6. 1969, p. 1.
(2) OJ No L 306, 26. 11. 1975, p. 3.
(*) OJ No C 296, 11. 12. 1978, p. S8.

which fulfil the conditions laid down in Association’
Council Decision No 4/72 of 29 December 1972
annexed to Regulation (EEC) No 428/73 (%), as
amended by Decision No 1/75 of 26 May 1975
annexed to Regulation (EEC) No 1431/75 ().

The methods of administrative cooperation which
ensure that the products listed in the annexes benefit
from the total or partial suspension shall be those laid
down in Association Council Decision No §/72 of 29
December 1972 annexed to Regulation (EEC) No
428/73, as last amended by Decision No 1/76 of 20
December 1976 annexed to Regulation (EEC) No
2340/76 (°).

Article 2

When the imports of products benefiting from the
arrangements provided for in Article 1 come into the
Community in quantities or at prices which cause or
threaten to cause serious loss to the Community
producers of similar products or directly competitive
products, the Common Customs Tariff duties may be
partially or wholly reintroduced for the products in
question. These measures may also be taken in the
event of serious loss or the threat of serious loss
limited to a single region of the Community.

Article 3

1. In order to ensure the application of Article 2,
the Commission may decide by means of a Regula-
tion to reintroduce Common Customs Tariff duties
for a limited period.

2. Where the Commission has been requested by a
Member State to take action it shall take a decision
within a maximum period of 10 working days from
receipt of the request and shall inform the Member
States of the action taken.

3. Any Member State may refer the Commission’s
action to the Council within a period of 10 working
days following the day of its notification. The interven-
tion of the Council shall not have a suspensory effect.
The Council shall meet without delay. It may by a
qualified majority amend or annul the measure taken.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 1 January
1979.

) OJ No L 59, 5. 3. 1973, p. 73.
) O] No L 142, 4. 6. 1975, p. 1.
) O] No L 265, 29. 9. 1976, p. 3.

(4
(5
(b
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 21 December 1978.
For the Council

The President
Otto Graf LAMBSDORFF
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ANNEX

List of products falling within Chapters 1 to 24 originating in Turkey for which there are
grounds for total or partial suspension of the duties of the Common Customs Tariff

hCCT Description Rate
e;j;ns P of duty
03.01 Fish, fresh (live or dead), chilled or frozen :
B. Saltwater fish :
I. Whole, headless or in pieces :
ex q) Other:
— Aquarium fish Free
11. Fillets :
b) Frozen:
ex 7. Other:
— Of sharks and of halibut 10 %
C. Livers and roes 5%
03.03 Crustaceans and molluscs, whether in shell or not, fresh (live or
dead), chilled, frozen, salted, in brine or dried ; crustaceans, in shell,
simply boiled in water :
A. Crustaceans :
ex V. Other (for example, Norway lobsters)
— Peurullus spp 7 %
B. Molluscs :
II. Mussels 7 %
04.06 Natural honey 25%
06.03 Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets or for
ornamental purposes, fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or
otherwise prepared:
A. Fresh:
ex 1. From 1 June to 31 October:
— Orchids (family Orchidaceae) and Anthurium 15 %
ex II. From 1 November to 31 May:
— Orchids (family Orchidaceae) and Anthurium 15 %
07.01 Vegetables, fresh or chilled :
ex T. Other:
— Okra (Hibiscus esculentus L. or Abelmoschus esculentus
(L.) Moench); Moringa oleifera (Drumsticks) Free
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CCT
heading
No

Description

Rate
of duty

07.01

(cont'd)

07.03

07.04

07.06

08.01

08.02

08.05

08.07

08.08

— Aubergines, from 1 to 14 January

— Other, excluding celery sticks, marrows and pumpkins
and parsley, from 1 January to 31 March

Vegetables provisionally preserved in brine, in sulphur water or in
other preservative solutions, but not specially prepared for immed-
iate consumption :

ex E. Other vegetables :

— Okra (Hibiscus esculentus L. or Abelmoschus esculentus
(L) Moench)

Dried, dehydrated or evaporated vegetables, whole, cut, sliced,
broken or in powder but not further prepared:,

ex B. Other:

— Mushrooms, excluding cultivated mushrooms

— Horse-radish (Cochlearia armoracia)

Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and
other similar roots and tubers with high starch or inulin content,
fresh or dried, whole or sliced ; sago pith:

B. Other

Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, pineapples,
avocados, mangoes, guaves and mangosteens, fresh or dried, shelled

or not:

ex B. Bananas:

— Dried

Citrus fruit, fresh or dried:

ex E. Other:

— Limes and limettes (citrus aurantifolia, var Lumio and var
Limetta)

Nuts other than those falling within heading No 08.01, fresh or
dried, shelled or not:
D. Pistachios

E. Pecans

ex G. Other (excluding hazelnuts)

Stone fruit, fresh :

E. Other

Berries, fresh :

F. Other

9%

9%

Free

8 %
Free

Free

10 %

9-6 %

Free

Free

Free

7 %

6 %
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CCT . Rate
he;(]i;ng _ Description of duty

ex 08.09 Other fruit, fresh :
— Rose-hips fruit Free
— Watermelons, from 1 November to 31 March 65 %
— Other, excluding melons and watermelons 6 %
08.10 Fruit (whether or not cooked), preserved by freezing, not containing
added sugar:
ex A. Bilberries (fruit of the Vaccinium myrtillus) blackberries
(brambleberries), mulberries and cloudberries 9 %
ex B. Other:
— Quinces 11 %
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.02 D, 08.08 B,
E and F and 08.09, excluding pineapples, melons and
watermelons 8 %
08.11 Fruit provisionally preserved (for example, by sulphus dioxide gas, in
brine, in sulphur water or in other preservative solutions), but unsui-
table in that state for immediate consumption):
C. Papaws Free
D. Bilberries (fruit of the Vaccinium myrtillus) 4%
ex. E. Other:
— Quinces 4%
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.02 D, 08.08 B
and F and 08.09, excluding pineapples, melons and water-
melons Free
08.12 Fruit, dried, other than that falling within heading No 08.01, 08.02,
08.03, 08.04 or 08.05:
E. Papaws Free
ex G. Other:
— Tamarind (pods, pulp) Free
08.13 Peel of melons and citrus fruit, fresh, frozen, dried or provisionally
preserved in brine, in sulphur water or in other preservative solu-
tions Free
09.01 Coffee, whether or not roasted or free of caffeine ; coffee husks and
skins ; coffee substitutes containing coffee in any proportion :
A. Coffee :
I. Unroasted :
b) Free of caffeine 10 %
II. Roasted :
a) Not free of caffeine 12 %
b) Free of caffeine 15 %
B. Husks and skins 10 %
C. Coffee substitutes containing coffee in any proportion 15 %
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CCT
heading
No

Description

Rate
of duty

13.03

15.04

15.07

Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and
pectates ; agar-agar and other mucilages and thickeners, derived
from vegetable products:

B. Pectic substances, pectinates and pectates :
ex. L. Dry, excluding apple, pear and quinze pectic substances

ex II. Other, excluding apple, pear and quinze pectic substances

Fats and oils, of fish and marine mammals, whether or not refined :

A. Fish-liver oil :

I. Of a vitamin A content not exceeding 2 500 international
units per gram

Fixed vegetable oils, fluid or solid, crude, refined or purified :
B. China-wood and oiticica oils ; myrtle wax and japan wax

C. Castor oil :

II. Other

D. Other oils :

I. For technical or industrial uses other than the manufacture of
foodstuffs for human consumption (a):

a) Crude :
1. Palm oil

ex 3. Other, excluding linseed oil, groundnut oil,
sunflower seed oil and colza oil

b) Other:
ex 2. Other:

— Palm kernel and coconut oil

II. Other:
a) Palm oil:
1. Crude
2. Other

b) Other:

1. Solid, in immediate packings of a net capacity of 1 kg
or less

2. Solid, other; fluid :
ex aa) Crude:

— Palm kernel and coconut ol
ex bb) Other:

— Palm kernel and coconut oil

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities.

12 %

7 %

Free

Free

6 %

2:5%

2:5%

6'5%

4 %
12 %

18 %

7 %

13 %
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CcCT - - Rate
. D _
he;;!:g escription of duty
15.12 Animal or vegetable oils and fats, wholly or partly hydrogenated, or
solidified or hardened by any other process, whether or not refined,
but not further prepared :
A. In immediate packings of a net capacity of 1 kg or less 16 %
B. Other 11 %
15.17 Degras ; residues resulting from the treatment of fatty substances or
animal or vegetable waxes:
B. Residues resulting from the treatment of fatty substances or
animal or vegetable waxes :
II. Other:
a) Oil foots and dregs ; soapstocks Free
b) Other Free
16.02 Other prepared or preserved meat or meat oftal :
A. Liver:
I. Goose or duck liver 14 %
B. Other:
II. Game or rabbit meat or offal :
— Game 9 %
— Rabbit 14 %
[I1. Other:
b) Other:
1. Containing bovine meat or offal :
ex bb) Other:
— Prepared or preserved bovine tongue 17 %
2. Other:
aa) Ovine meat or offal 18 %
bb) Other 16 %
16.04 Prepared or preserved fish, including caviar and caviar substitutes :
A. Caviar and caviar substitutes :
1. Caviar (sturgeon roc) 12 %
Il. Other 16 %
B. Salmonidae 4%
ex F. Bonito (Sarda spp.) and mackerel 19 %
G. Other:
I. Fillets, raw, coated with batter or breadcrumbs, deep
frozen 10 %
1. Other

10 %
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CC,T . Rate
he;;i;ng Description of duty
16.05 Crustaceans and molluscs, prepared or preserved :
ex B. Other, excluding shrimps of the Crangon spp type and snails 6 %
18.06 Chocolate and other food preparations containing cocoa :
A. Cocoa powder, not otherwise sweetened than by the addition of
sucrose 3% + vc
C. Chocolate and chocolate goods, whether or not filled; sugar
confectionary and substitutes therefor made from sugar substitu-
tion products, containing cocoa 10 % + vc
with a max.
of 27 %
+ ads
ex 19.04 Tapioca and sago, excluding tapioca and sago substitutes obtained
from potato or other starches 4% + vc
20.02 Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic
acid :
B. Truffles 14 %
E. Sauerkraut 16 %
ex. H. Other, including mixtures :
— Moringa oleifera (Drumsticks) Free
20.03 Fruit preserved by freezing, containing added sugar :
ex A. With a sugar content exceeding 13 % by weight :
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.02 D, 08.08 B,
E and F and 08.09, excluding pineapples, melons and
watermelons 12% + (L)
ex B. Other:
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.02 D, 08.08 B,
E and F and 08.09, excluding pineapples, melons and
watermelons 12 %
20.04 Fruit, fruit-peel and parts of plants, preserved by sugar (drained,
glacé or crystallized):
B. Other:
ex I. With a sugar content exceeding 13 % by weight:
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.02 D,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding pineapples,
melons and watermelons 8% + (L)

ex II. Other:

— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.02 D,
0808 B, E and F and 08.09, excluding pineapples
melons and watermelons

8 %



No L 373/30

Official Journal of the European Communities

30. 12. 78

CCT Descrioti Rate
he;ldlng escription of duty
o
20.05 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit purée and fruit pastes, being
cooked preparations, whether or not containing added sugar :
B. Jams and marmalades of citrus fruit:
ex I With a sugar content exceeding 30 % by weight,
excluding orange jam and marmalade 19 % + (L)
ex II. With a sugar content exceeding 13 % but not exceeding
30 % by weight, excluding orange jam and marmalade | 19 % + (L)
ex III. Other, excluding orange jam and marmalade 19 %
C. Other:
I. With a sugar content exceeding 30 % by weight:
ex b) Other:
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.08
B, E and F and 08.09, excluding pineapples,
melons and watermelons 12% + (L)
ex II. With a sugar content exceeding 13 % but not exceeding
30 % by weight :
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.08 B, E
and F and 08.09, excluding pineapples, melons and
watermelons 12% + (L)
ex III. Other:
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.08 B, E
and F and 08.09, excluding pineapples, melons and
watermelons 12 %
20.06 Fruit, otherwise prepared or preserved, whether or not containing
added sugar or spirit :
B. Other:
I. Containing added spirit :
a) Ginger 10 %
b) Pineapples, in immediate packings of a net capacity :
1. Of more than 1 kg:
aa) With a sugar content exceeding 17 % by weight [ 10 % + (L)
bb) Other 10 %
2. Of 1 kg or less:
aa) With a sugar content exceeding 19 % by weight |10 % + (L)
bb) Other 10 %
c) Grapes:
1. With a sugar content exceeding 13 % by weight 25% + (L)

2. Other

25 %
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No
20.06 d) Peaches, pears and apricots, in immediate packings of a
(contd) net capacity :
1. Of more than 1 kg:
aa) With a sugar content exceeding 13 % by weight | 25 % + (L)
bb) Other 25 %
2. Of 1 kg or less:
aa) With a sugar content exceeding 15 % by weight | 25% + (L)
bb) Other 25 %
e) Other fruits:
ex 1. With a sugar content exceeding 9 % by weight,
excluding cherries 25% + (L)
ex 2. Other, excluding cherries 25 %
f) Mixtures of fruit:
1. With a sugar content exceeding 9 % weight 25% + (L)
2. Other 25 %
II. Not containing added spirit :
a) Containing added sugar, in immediate packings of a net
capacity of more than | kg:
3. Mandarins (including tangerines and satsumas);
clementines, wilkings and other similar citrus
hybrids : 19 % + (L)
4. Grapes 18 % + (L)
ex 8. Other fruits:
— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.08 B,
E and F and 08.09, excluding pinecapples,
melons and watermelons 8% + (L)
— Tamarind (pods, pulp) 8 % + (L)

9. Mixtures of fruit:

ex aa) Mixtures in which no single fruit exceeds
50 % of the total weight of the fruits

— Mixtures of two or more fruits falling
within heading Nos 08.01, 08.08 B, E
and F and 08.09, excluding pineapples,
melons and watermelons

b) Containing added sugar, in immediate packings of a net
capacity of 1 kg or less:

3. Mandarins (including tangerines and satsumas);
clementines, wilkings and other similar citrus
hybrids

4. Grapes

12 % + (L)

20 % + (L)
19 % + (L)
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[¢]
20.06 ex 8. Other fruits:
(contd) — Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.08 B,
E and F and 08.09, excluding pineapples,
melons and watermelons 8% + (L)
9. Mixtures of fruit :
ex aa) Mixtures in which no single fruit exceeds
50 % of the total weight of the fruits:
— Mixtures of two or more fruits falling
within heading Nos 08.01, 08.08 B, E
and F and 08.09, excluding pineapples, .
melons and watermelons 12% + (L)
¢) Not containing added sugar, in immediate packings of a
net capacity :
1. Of 4-5 kg or more :
ex dd) Other fruits :
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding 8 %
pineapples, melons and watermelons
ex ee) Mixtures of fruit:
— Mixtures of two or more fruits falling within
heading Nos 08.01, 0808 B, E and F and
08.09, excluding pineapples, melons and
watermelons, in which no single fruit
exceeds 50 % of the total weight of the 12 %
fruits
2. Of less than 45 kg:
ex bb) Other fruit and mixtures of fruit:
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons 8 %
— Mixtures of two or more fruits falling within
heading Nos 08.01, 08.08 B, E and F and
08.09, excluding melons and watermelons,
in which no single fruit exceeds 50 % of
the total weight of the fruits 12 %
20.07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, whether or

not containing added sugar, but unfermented and not containing
spirit :

A. Of a specific gravity exceeding 1-33 at 15°C

1. Other:
ex a) Of a value exceeding 30 EUA per 100 kg net weight :

— Fruit falling within heading Nos 08.01, 08.08 B, E
and F and 08.09, excluding pineapples, melons
and watermelons

15%
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Rate
of duty

20.07
(cont d)

b) Of a value not exceeding 30 EUA per 100 kg net
weight :

ex 1. With an added sugar content exceeding 30 %
by weight :

— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons

ex 2. Other:

— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons

B. Of a specific gravity of 1:33 or less at 15°C :

II. Other:

a) Of a value exceeding 30 EUA per 100 kg net weight:

3. Lemon juice or other citrus fruit juices :

7.

ex aa) Containing added sugar:
— Excluding lemon juice
ex bb) Other:

— Excluding lemon juice

. Other fruit and vegetable juices :

ex aa) Containing added sugar:
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons
— Other, excluding apricot and peach juices
ex bb) Other:
— Fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding

pineapples, melons and watermelons

— Other, excluding apricot and peach juices

Mixtures :

ex bb) Other, excluding mixtures containing either
separately or together, over 25 % of, grape,
citrus fruit, pineapple, apple, pear, tomato,
apricot or peach juice:

I't. Containing added sugar

22. Other

15 % + (L)

15 %

13 %

13 %

10 %

17 %

10 %

18 %

17 %

18 %
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heading
No

Description

Rate
of duty

20.07
(contd)

21.07

23.01

b) Of a value of 30 EUA or less per 100 kg net weight:
*4. Other citrus fruit juices :

8.

aa) With an added sugar content exceeding 30 % by
weight :

bb) With an added sugar content of 30 % or less by
weight

cc) Not containing added sugar

. Other fruit and vegetable juices :

ex aa) With an added sugar content exceeding 30 %
by weight:
— Of fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons

— Other, excluding apricot and peach juices
ex bb) With an added sugar content of 30 % or less

by weight :

— Of fruit falling within heading Nos 08.01,

08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons

— Other, excluding apricot and peach juices
ex cc) Not containing added sugar :

— Of fruit falling within heading Nos 08.01,
08.08 B, E and F and 08.09, excluding
pineapples, melons and watermelons

— Other, excluding apricot and peach juices

Mixtures :

ex bb) Other, excluding mixtures containing, either
separately or together, over 25 % of grape,
citrus fruit, pineapple, apple, pear, tomato,
apricot or peach juice:
11. With an added sugar content exceeding
30 % by weight
22. With an added sugar content of 30 % or
less by weight

33. Not containing added sugar

Food preparations not elsewhere specified or included :

A. Cereals in grain or ear form, pre-cooked or otherwise prepared

Flours and meals, of meat, offals, fish, crustaceans or molluscs, unfit
for human consumption ; greaves :

B. Flours and meals of fish, crustaceans or molluscs

14 % + (L)

14 %
15%

10 % + (L)
17 % + (L)

10 %
17 %

10 %
18 %

17 % + (L)

17 %
18 %

4% + vc

Free
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3148/78
of 21 December 1978

opening and providing for the administration of a Community preferential
ceiling for certain petroleum products refined in Turkey and establishing
Community supervision of imports thereof

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, pending the entry into force of the Supple-
mentary Protocol signed in Ankara on 30 June 1973
containing the adjustments to be made to the Agree-
ment establishing an association between the Euro-
pean Economic Community and Turkey and to the
Additional Protocol (1) consequent on the accession of
new Member States, the Community has undertaken,
in an Interim Agreement(?) which runs only for a
limited period prior to the entry into force of this
Supplementary Protocol, which is applicable until 31
December 1974 but which has been extended for
1979 in accordance with the terms laid down in
Article 13 thereof, to implement certain provisions of
the Supplementary Protocol relating to trade in
goods ; whereas under Article 6 of the Interim Agree-
ment amending the first paragraph of the Sole Article
of Annex 1 to the Additional Protocol, the Commu-
nity must totally suspend the customs duties appli-
cable to certain petroleum products falling within
Chapter 27 of the Common Customs Tariff, refined in
Turkey, within the limit of an annual Community
tariff quota of 340 000 tonnes; whereas, for the
products concerned a provisional adjustment should
be made to these tariff preferences, consisting essen-
tially of substituting for the Community tariff quota a
Community ceiling which amounts, after successive
increases, to 391 000 tonnes, above which the customs
duties applicable to third countries may be reintro-
duced ;

(1) OJ No L 293, 29. 12. 1972, p. 4.
() O] No L 277, 3. 10. 1973, p. 2.

Whereas the application of the ceiling requires that
the Community should be regularly informed of the
trend of imports of these products refined in Turkey ;
whereas imports of these products should therefore be
subject to a system of supervision ;

Whereas this objective may be attained by means of
an administrative procedure based on setting off
imports of the products in question against the
ceiling, at Community level, as and when these
products are submitted to the customs authorities
under cover of declarations that they have been made
available for home use; whereas this administrative
procedure must make provision for the reintroduction
of the Common Customs Tariff duty as soon as the
said ceiling has been reached at Community level;

Whereas this administrative procedure requires close
and very rapid cooperation between the Member
States and the Commission, which must be able to
monitor the amounts set off against the ceiling and
keep the Member States informed thereof; whereas
this cooperation must be all the closer to enable the
Commission to take adequate measures to reintroduce
the Common Customs Tariff duty whenever the
ceiling is reached,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1.  From 1 January to 31 December 1979 the
Common Customs Tariff duties shall, subject to
Article 2, be totally suspended for the petroleum
products, refined in Turkey, specified below, within a
limit of a Community ceiling of 391 000 tonnes :
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heading
No

Description

27.10

27.11

27.12

27.13

27.17

Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals other than crude ; prep-
arations not elsewhere specified or included, containing not less than 70 % by
weight of petroleum oil or of oils obtained from bituminous minerals, these otls’
being the basic constituents of the preparations :

A. Light oils :
II1. For other purposes

B. Medium oils :
III. For other purposes

C. Heavy oils:
I. Gas oils:
¢) For other purposes

II. Fuel oils:
c) For other purposes

II1. Lubricating oils, other oils :

¢) To be mixed in accordance with the terms of Additional Note 7 to
Chapter 27 (a)

d) For other purposes

Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons :

B. Other:

I. Commercial propane and commercial butane :
c) For other purposes

Petroleum jelly :

A. Crude:
III. For other purposes

B. Other‘

Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax and
other mineral waxes, whether or not coloured :

B. Other:
I. Crude:

c) For other purposes

II. Other

Petroleum bitumen, petroleum coke and other residues of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous minerals :

C. Other

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities.

2. Imports of the petroleum products referred to in 4.

The extent to which the ceiling has been used

paragraph 1 shall be subject to Community supervi-
sion.

3.  Imports of the products shall be set off against
the ceiling as and when they are submitted to the
customs authorities under cover of a declaration that
they have been made available for home use.

shall be determined at Community level on the basis
of the imports set off against it in the manner defined
in paragraph 3.

5.  Member States shall inform the Commission at
the intervals and within the time limits specified in
Article 3 of any imports effected in accordance with
the above rules.
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Article 2

As soon as the ceiling referred to in Article 1 (1) has
been reached at Community level, the Commission
may issue a Regulation reintroducing the Common
Customs Tariff duties applicable to third countries
until the end of the calendar year.

Article 3

Member States shall forward to the Commission not
later than the 15th day of each month a statement of
the imports effected during the preceding month. If
the Commission so requests, they shall forward this

statement, in respect of 10 day periods, within five
clear days of the expiry of each 10 day period.

Article 4

The Commission shall take all necessary measures for
the implementation of this Regulation in close cooper-
ation with the Member States.

Article 5

This Regulation shall enter into force on 1 January
1979.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly appl.icable in -all Member

States.

Done at Brussels, 21 December 1978.

For the Council
The President

Otto Grat LAMBSDORFF




EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURONORMS in German,
English, French, Italian and Dutch. The EURONORMS which are available up to the present in English are indicated by
an asterisk (*).

Sales prices valid from | July 1976.

(*y EURONORM 129-76

(*) EURONORM 111-77

(*) EURONORM 130-77

(*) EURONORM 131-77

Nickel alloy steel plate and strip for application at low temperature — Quality require-
ments

Continuously hot-rolled non-coated mild unalloyed steel sheet and strip for cold-forming
— Quality standard .

Cold-rolled non-coated mild unalloyed steel flat products for cold forming — Quality
standard

Cold-rolled non-coated mild unalloyed steel flat products for cold forming — Tolerances
on dimensions and shape .

The following is a list of all the EURONORMS so far published:

(*)

Information
circular No 1

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM

1-55
2-57
3-55
4-55
5-55
6-35
7-55
8-55
9-55
10-55
11-55

12-55
13-55
14-67
15-70

16-70

17-70

18-57
19-57
20-74
21-62
22-70
23-71
24-62
25-72
26-63
27-74
28-69

29-69

30-69
31-69
32-66

Standard samples for the chemical analysis of iron and steel products, second edition
(1974) C Co

Fontes et ferro-alliages . . L .

Essai de tractionr pour 'acier

Essai de dureté Brinell pour 'acier . ..

Essai de duret¢ Rockwell échelles B et C pour lacxer

Essai de dureté Vickers pour 'acier .

Essai de pliage pour lacier . Co

Essai de résilience Charpy pour lacxer . . .
Valeur de conversion approximatives de la durce et de la résistance a la traction de l acier
Valeurs de conversion approximatives des allongements apres rupture de I"acier .
Valeurs de conversion approximatives des résiliences de Pacier .

Essai de traction sur tdles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm mclus a 3 mm
exclu . . . .. T N

Essai de pliage des toles et feulllards en acier d épaisseur mferxeure a3mm . .
Essai de pliage alterné des tdles et feuillards en acier depalsseur inférieure 2 3 mm
Essai d’emboutissage a flans bloqués .

Fil machine en acier non allié d’usage général, destme au trefllage oua 1 etxrage — Examen
de la surface

Fil machine en acier non alhe d usage gcneral destmc_ au trcfxlage oua l ctlrage — Nuances
et qualités .

Fil machine en acier non alllc dusage gcmral destmc au trcﬁlage ou a lctlrage —
Dimensions et tolérances .

Prélévements et préparation des echantlllons et des éprouvettes .

Poutrelles IPE — Poutrelles a ailes paralleles . .

Definition and classification of grades of steel, second edmon

Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier . .
Détermination ou vérification de la limite d’élasticité de Pacier 4 température élevée
Essai de trempabilité par trempe en bout de 'acier — Essai Jominy

Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage .

Aciers de construction d’usage général . . .

Essais conventionnels de dureté Rockwell pour téles et feulllards minces en acier .
Designation of steels, third edition

Téles et bandes en aciers non alliés pour chaudleres et apparells soumis a pression —
Nuances et qualités .

Toles en acier laminées a chaud d ¢paisseur égale ou supérieure a 3 mm — Tolerances
sur les dimensions, la forme et le poids .

Demi-produits pour forges en aciers de construction d usage general — Nuances et qualltes
Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids .
Tbles minces en acicr doux non allié pour emboutissage ou pliage a froid — Norme de
qualité

Price

inf
1:70

0-80

0-60

0-60

1-85
1-35
0-85
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60

075
0-60
0-60
0-60

0-60

0-75

1-60
0-60
0-60
1-20
0-60
0-75
1-35
0-60
1-85
0-60
1-80

1-20
0-85
1-00
0-60

1-10




EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
 EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
'EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURCONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

33-70

34-62
35-62
36-62

37-62

38-62

39-62

40-62

41-65

42-66

43-72

44-63
45-63
46-68
47-68
48-65

49-72
50-72

51-70

52-67
53-62
54-63
55-63
56-65
57-65
58-64
59-64
60-65
61-71
65-67
66-67
67-69
70-71

71-71

72-71

74-72

76-66

77-63
78-63
79-69
80-69
81-69
83-70

Toles et larges bandes d’épaisseur inféricure 2 3 mm, en acier doux non allié pour
emboutissage ou pliage a froid — Tolérances sur les dimensions et sur la forme .

Poutrelles a larges ailes a faces paralléeles — Tolérances de laminage .

Barres et laminés marchands d’usage courant — Tolérances de laminage . .
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans les aciers
et les fontes — Méthode gravimétrique aprés combustion dans un courant d’oxygéne

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans les aciers
et les fontes — Méthode gazométrique apres combustion dans un courant d’oxygéne .

-Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone de trempe et du

graphite dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique et volumétrique aprés
combustion dans un courant d’oxygene

Analyse chimique des matériaux sldcrurglquas — Dosage du manganese dans les aciers et
les fontes — Methode tltrlmetnque aprcs oxydatlon au persulfate .

et les fontes — Méthode gravimétrique e . .
Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du phosphore dans lcs aciers
et les fontes — Méthode alcalimétrique .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du soufre dans lcs aciers et les
fontes — Méthode apres combustion dans un courant d’oxygene .

Toles et bandes en aciers alliés pour chaudiéres et appareils soumis a pression — Nuances
et qualités Coe . e e e e e

Poutrelles IPE laminées a chaud — Tolerames de lammag; .

Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée a entaille en V . .

Feuillards a chaud en aciers doux non alliés — Norme de qualité, prescriptions générales
Feuillards a chaud en aciers de construction d’usage général — Norme de qualité .

Feuillards laminés a chaud en aciers non alliés — Tolérances sur les dimensions, la forme
et le poids .

Mesure de la rugosité dts prodults minces en acier lammes a frond et non revétus .

Analyse chimique des matériaux snderurg,lqup
Méthode spectrophotometrlquc .

Randes laminées a chaud de largeur cgale ou superneurc A 600 mm — Tolérances sur
ks dimensions, la forme et le poids .

Vocabulaire du traitement thermique

Poutrelles a larges ailes a face paralléeles

Petits fers U laminés a chaud . e

Fers T A ailes égales et a coins arrondis laminés a chaud .
Cornieres a ailes égales et a coins arrondis laminées a chaud .
Corniceres a ailes inégales et a coins arrondis laminées a chaud .
Plats laminés a chaud pour usages généraux .

Carrés laminés 2 chaud pour usages généraux .

Ronds laminés a chaud pour usages généraux .

Hexagones laminés a chaud .

Barres rondes laminées a chaud pour vis et rivets .
Demi-ronds et demi-ronds aplatis, laminés a chaud .

Plats a boudins laminés a chaud

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganeése dans les aciers et
les fontes — Meéthode photométrique .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganése dans les aciers
et les fontes — Méthode électrométrique . : C
Analyse chxquue des matériaux sidérurgiques — Dosage lalummmm dans lcs aciers —

Méthode gravimétrique .

Analyse chimique des matériaux sndcrurblqucs — Dosdge du cuivre dans lcs aciers et les
fontes — M¢thode photométrique .

Analyse chimique des matériaux 51dcrurg1ques — Dosagc du 5111uum dans lLS aciers et les
fontes — Méthode spectrophotométrique .

Fer-noir et fer-blanc en feuilles — Normes de quahte .

Fer-noir et fer-blanc en feuilles -—— Tolérances sur dimensions .

Définitions et classification des produits sidérurgiques par formes et dimensions .
Aciers pour armatures passives du béton — Prescriptions de qualité .

Ronds a béton lisses laminés a .chaud — Dimension, poids, tolérances .

Aciers pour trempe et revenu — Prescriptions de qualité .

0-75
0-60
0-60

0-60

0-75

0-60

0-60

0-60

0-60

0-60

1-10
0-60
0-60
1-10
1-10

0-60
0-60

0-85

0-60
815
0-60
0-60
0-60
0-60
060
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60

0-60

0-60

0-60

0-60

0-60
1-00
0-60
0-85
1-10
0-60
2:70




EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
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